
Gradsko vijeće Grada Sarajeva 
Komisija za Statut i akta 

Na osnovu člana 36. stav 1. alineja 3. i člana 102. Poslovnika Gradskog vije ća Grada 
Sarajeva („Službene novine Kantona Sarajevo", broj 16/98), Komisija za Statut i akta 
Gradskog vije ća Grada Sarajeva, na svojoj sjednici održanoj 03.10.2008.godine, 
utvrdila je prečišćeni tekst Statuta Grada Sarajeva. 
Prečišćeni tekst Statuta Grada Sarajeva obuhva ća: Statut Grada Sarajeva („Službene 
novine Kantona Sarajevo", broj 12/98), Izmjene i dopune Statuta Grada Sarajeva 
(„Službene novine Kantona Sarajevo", broj 14/98), Odluku o izmjenama i dopunama 
Statuta Grada Sarajeva („Službene novine Kantona Sarajevo", broj 25/05) i Odluku o 
izmjenama i dopunama Statuta Grada Sarajeva („Službene novine Kantona Sarajevo", 
23/08 i 32/08), u kojima je ozna čen dan stupanja na snagu tih akata. 

Predsjedavajući Komisije za Statut i akta 
Gradskog vijeća Grada Sarajeva 

Alija šačić  

Broj: 01-02-1861/08 
Datum:09.10.2008. godine 
Sarajevo 

STATUT GRADA SARAJEVA 
(Prečišćeni tekst) 

I — OSNOVNE ODREDBE 

Član 1. 
Ovim Statutom uređuje se: samoupravni djelokrug Grada Sarajeva, organizacija, 

ovlaštenja i način rada organa Grada Sarajeva, odraz multietni čke strukture Sarajeva 
unutar organa Grada Sarajeva, pitanja od vitalnog nacionalnog interesa, neposredno 
odlučivanje građana o lokalnim poslovima, finansiranje i imovina Grada Sarajeva, propisi 
i drugi opći akti organa Grada Sarajeva, javnost rada organa Grada Sarajeva, nadzor i 
zaštita prava na lokalnu samoupravu, upravni nadzor, saradnja i udruživanje i druga 
pitanja od značaja za ostvarivanje lokalne samouprave. 

Član 2. 
Grad Sarajevo je glavni grad Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine i 

sjedište Kantona Sarajevo. 
Grad Sarajevo je jedinica lokalne samouprave. 
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Č lan 3. 
Opć ine: Centar Sarajevo, Novi grad Sarajevo, Novo Sarajevo i Stari grad Sarajevo 

č ine Grad Sarajevo. 

Č lan 4. 
Grad Sarajevo ima svojstvo pravnog lica. 

Č lan 5. 
Grad Sarajevo ima grb i zastavu, kao i druge simbole, o kojima posebnom odlukom 

odlučuje Gradsko vijeće u skladu sa zakonom. 

Č lan 6. 
Grad Sarajevo ima pe čat. 
Sadržaj pe čata je slijedeć i: "Bosna i Hercegovina — Federacija Bosne i Hercegovine" u 

prvom koncentri čnom krugu, "Kanton Sarajevo — GRAD SARAJEVO" u drugom 
koncentričnom krugu i naziv organa u tre ćem koncentričnom krugu. 

Sadržaj pe čata Grada Sarajeva ispisuje se oko grba Grada Sarajeva. 
Davanje odobrenja za izradu pe čata, način vođenja evidencije o izdatim pe čatima, 

način uništavanja pečata i druga pitanja od zna čaja za izradu i korištenje pe čata uredit će 
se posebnom odlukom Gradskog vije ća. 

Č lan 7. 
Službeno ime Grada Sarajeva je Grad Sarajevo. 

Č lan 8. 
Sjedište Grada Sarajeva je u Sarajevu, ulica Hamdije Kreševljakovi ća broj 3. 

Č lan 9. 

Bosanski, hrvatski i srpski jezik, te ć irilično i latinično pismo su u ravnopravnoj 
upotrebi. 

Primjena stava 1. ovog č lana regulira se posebnom odlukom Gradskog vije ća 

Č lan 10. 

Dan Grada Sarajeva je 6. april. 
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II — OSTVARIVANJE I ZAŠTITA LJUDSKIH PRAVA I OSNOVNIH SLOBODA 

1.Opće odredbe 

Č lan 11. 
Grad Sarajevo i gradske op ćine su obavezni da u ostvarivanju svojih zadataka poštuju 

osnovna ljudska prava i temeljne slobode utvrđene ustavom i zakonom i da osiguraju 
svim građanima jednaka prava, uz poštivanje njihovog nacionalnog, vjerskog i kulturnog 
identiteta, kao i da podsti ču njihov miroljubiv suživot i dobrobit svojih stanovnika u 
slobodnoj samoupravi. 

Gradsko vijeće ili bilo koji drugi organ Grada Sarajeva ne mogu reducirati ljudska 
prava i slobode utvrđene aktima iz prethodnog stava. Oni su dužni u donošenju akata i u 
njihovoj primjeni posebno voditi ra čuna o efektima koje ti akti imaju ili mogu imati u 
oblasti ljudskih prava. 

Č lan 12. 

Gradsko vije će će osigurati donošenje propisa kojima će se zaštititi utvrđena ljudska 
prava i slobode, te uvesti efikasni instrumenti te zaštite, u skladu s Ustavom Bosne i 
Hercegovine i ratificiranim konvencijama o ljudskim pravima. 

Č lan 13. 

Radi zaštite ljudskih prava i sloboda i kontrole rada organa Grada Sarajeva u ovoj 
oblasti, Gradsko vijeće obrazuje Komisiju za ljudska prava. 

Broj č lanova, nač in njihovog imenovanja te nadležnosti Komisije iz stava 1. ovog 
člana utvrđuju se Poslovnikom, odnosno odlukom Gradskog vije ća. 

Član 14. 

Organi Grada Sarajeva dužni su pružiti Ombudsmenu Bosne i Hercegovine i svim 
posmatračkim tijelima za ljudska prava potrebnu pomo ć  u vršenju njihovih funkcija na 
području Grada Sarajeva. 

U okviru pomoći iz prethodnog stava organi Grada Sarajeva dužni su naro č ito: 
a) staviti na uvid sve službene dokumente uklju čujuć i i dokumente tajnog karaktera, 

te upravne spise, 
b) osigurati saradnju državnih službenika i namještenika u davanju potrebnih 

informacija i podataka, 
c) omoguć iti pristup upravnim postupcima, kao i sastancima organa Grada Sarajeva. 

Nalazi i izvještaji tijela iz stava 1. ovog č lana će se razmatrati u nadležnim organima 
Grada Sarajeva po hitnom postupku, te će na osnovu toga biti preduzimane odgovaraju će 
mjere, ukoliko to bude potrebno. 

3 



Č lan 15. 

Grad Sarajevo je samostalan u odlu č ivanju u poslovima iz samoupravnog djelokruga, u 
skladu sa ustavom i zakonom. 

Č lan 16. 
Grad Sarajevo je nadležan za: 

1. urbano planiranje/upotrebu lokalnog zemljišta , 

2. javne službe/infrastrukturu (vodu, kanalizaciju, prikupljanje otpada, grijanje, gas, 
tržnice, javne parkove, vatrogasne brigade, lokalne zdravstvene službe, sportske 
objekte, groblja), 

3. gradske finansije, 
4. javni saobraćaj, 
5. kulturu, 
6. osnovno i srednje obrazovanje, 
7. lokalni biznis, 
8. dobrotvorne organizacije, 
9. lokalni radio i televiziju, 
10. lokalni turizam, 
11. izvršne aspekte stambene politike (dodjela stanova, planiranje, izgradnja i 

održavanje zgrada u društvenom vlasništvu, odluke o visini stanarina), 
12. druge nadležnosti koje Gradu Sarajevu prenese Kanton Sarajevo, odnosno povjere 

općine. 
Obavljanje pojedinih poslova iz samoupravnog djelokruga Grada Sarajeva može se, u 

skladu sa zakonom, povjeriti ustanovama, preduze ćima i drugim pravnim licima 
osnovanim radi obavljanja javnih službi u Gradu Sarajevu. 

Č lan 17. 
Odlukom Gradskog vije ća, odnosno općinskog vijeća opć ina koje č ine Grad Sarajevo 

mogu se međusobno prenositi pojedini poslovi iz njihovog samoupravnog djelokruga. 

1. Pitanja od vitalnog nacionalnog interesa 

Č lan 18. 
Vitalni nacionalni interesi su u oblastima: kulture, obrazovanja, religije i nacionalnih 

spomenika. 
U oblasti od vitalnog nacionalnog interesa odluke u Gradskom vije ću donose se u 

skladu sa č lanom 36. ovog statuta. 

2. Mehanizmi lokalne samouprave 

Č lan 19. 
Grad Sarajevo uređuje pitanja lokalne samouprave putem odluka svojih organa i 

građana. 
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IV — ORGANI GRADA SARAJEVA 

Č lan 20. 

Organi Grada Sarajeva su Gradsko vije će Grada Sarajeva (u daljnjem tekstu: Gradsko 
vijeće) i gradonačelnik Grada Sarajeva (u daljnjem tekstu: Gradona čelnik). 

1. Gradsko vijeće 

Č lan 21. 

Gradsko vije će je, kao predstavni čko tijelo građana i Grada Sarajeva, najviši organ 
Grada Sarajeva i odlučuje o svim pitanjima iz č lana 16. ovog statuta. 

Č lan 22. 

Gradsko vijeće sastoji se od 28 vije ćnika ( u daljnjem tekstu: gradski vije ćnik). 
Svako općinsko vijeće opć ina koje č ine Grad Sarajevo bira po sedam delegata u 

Gradsko vijeće iz reda op ćinskih vijećnika. 
Bošnjacima, Hrvatima i Srbima, kao kostitutivnim narodima, pojedina čno bit će 

garantiran minimum od 20% mjesta u Gradskom vije ću, a grupi Ostalih najmanje 2 (dva) 
mjesta, bez obzira na izborne rezultate. 

Ukoliko se izborom gradskih vije ćnika iz reda op ć inskih vijećnika ne može popuniti 
minimalan broj mjesta zagarantovan stavom 3. ovog člana, gradski vijećnici će biti birani 
iz reda kandidata sa lista politi čkih stranaka zastupljenih u op ć inskim vijećima, a na 
osnovu izbornih rezultata. 

Č lan 23. 

Gradsko vijeće se konstituira u roku od 30 dana od dana konstituiranja op ćinskih 
vijeća opć ina koje č ine Grad Sarajevo (u daljnjem tekstu: op ć insko vijeće). 

Mandati za Gradsko vijeće dodjeljuju se kandidatima s kandidatskih listi poslije 
provedenih izbora u op ć inskom vijeću za Gradsko vije će, u skladu sa Izbornim zakonom 
Bosne i Hercegovine, a na na č in i po postupku propisanom ovima č lanom. 

Kandidatsku listu, iz stava 2. ovog člana, može predložiti politi čka stranka, koalicija, 
lista nezavisnih kandidata i/ili grupa op ć inskih vijećnika. Grupu op ćinskih vijećnika 
sačinjavaju dva i više vije ćnika. 

Na kandidatskoj listi iz stava 3. ovog člana zastupljeni su isključivo općinski vijećnici 
kojima je potvrđen i verificiran mandat u op ćinskom vijeću kojem se predlaže 
kandidatska lista za provo đenje izbora za Gradsko vije će i to tako da se uz ime i prezime, 
obavezno navodi i nacionalno opredjeljenje kandidata. 

Prilikom formiranja kandidatske liste predlaga č  iz stava 3. ovog člana vodi računa o 
tome da općinsko vijeće ima obavezu delegirati u Gradsko vije će najmanje po jednog 
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kandidata iz reda svakog konstitutivnog naroda, a op ćinsko vijeće u kojem je, u 
usporedbi s drugim općinskim vijećima, zastupljen ve ći broj općinskih vijećnika iz reda 
određenog konstitutivnog naroda, odnosno iz reda ostalih, ima obavezu delegirati u 
Gradsko vijeće, srazmjerno veći broj vijećnika pripadnika pojedinog konstitutivnog 
naroda, odnosno vije ćnika iz reda ostalih. 

Općinsko vijeće se može izjašnjavati o predloženoj kandidatskoj listi ako je ta 
kandidatska lista ovjerena od strane Centralne izborne komisije Bosne i Hercegovine. 

Izbori u općinskom vijeću za Gradsko vije će su tajni, a općinski vijećnici se 
izjašnjavaju tako što svaki op ćinski vijećnik preuzima jedan glasa čki listić  koji sadrži 
sve predložene kandidatske liste i upisuje svoj (jedan) glas za samo jednu od 
kandidatskih listi. U protivnom glasački listić  je nevažeći. 

Po završetku glasanja zbrajaju se glasovi za pojedine kandidatske liste. 
Mandati za Gradsko vijeće se dodjeljuju kandidatskim listama prema broju dobivenih 

glasova po sistemu proporcionalne zastupljenosti kandidata sa kandidatskih lista u 
skladu s Izbornim zakonom BiH, odnosno dijele se po redu, po čev od najvećeg količnika, 
dok se ne raspodjele svi mandati iz op ćinskog vijeća za Gradsko vijeće. Raspodjela 
mandata među kandidatima s iste kandidatske liste vrši se prema redosljedu kandidata na 
kandidatskoj listi. 

Ukoliko se za određivanje posljednjeg, sedmog mandata dobije isti koli čnik, mandat 
se dodjeljuje žrijebanjem. Žrijebanje se provodi odmah po objavi rezultata u prisustvu 
svih vijećnika općinskog vijeća, na način kako o tome odlu či općinsko vijeće. 

Ukoliko se ovako provedenim izborima u općinskom vijeću za Gradsko vije će, među 
sedam izabranih gradskih vije ćnika ne dobije minimalno potrebna zastupljenost 
vijećnika iz pojedinog konstitutivnog naroda, kako je to navedeno u stavu 5. ovog člana, 
umjesto izabranog vije ćnika za Gradsko vijeća s najmanjim koli čnikom iz reda naroda za 
koji je i bez tog vije ćnika zadovoljena minimalna zastupljenost, delegira se op ćinski 
vijećnik pripadnik naroda koji nije zastupljen u potrebnom broju me đu delegatima iz tog 
općinskog vijeća, a koji je na kandidatskoj listi kojoj pripada sljede ći najveći količnik. 
Ukoliko na toj kandidatskoj listi nema kvalificiranog kandidata, utvr đuje se sljedeć i 
najveći količnik i tako sve dok se ne dođe do kvalificiranog kandidata. Ukoliko me đu 
preostalim kandidatima na kandidatskim listama nije kvalificirani kandidat, za Gradsko 
vijeće se delegira općinski vijećnik koji je na izborima za op ćinsko vijeće dobio najveć i 
broj glasova građana i koji pripada narodu čiju je minimalnu zastupljenost u Gradskom 
vijeću potrebno osigurati delegiranjem iz op ćinskog vijeća, bez obzira na izborni rezultat 
političke stranke ili koalicije, odnosno rezultat koji je ostvario na lokalnim izborima kao 
nezavisni kandidat. 

Ukoliko se na način iz stava 13. ovoga člana ne može delegirati kvalificirani vije ćnik, 
u Gradsko vijeće se delegira kvalificirani kandidat s najve ćim brojem glasova građana, a 
sa liste kandidata koja je bila prijavljena na lokalnim izborima za to op ćinsko vijeće i to 
od strane političke stranke, koalicije ili grupe vijećnika čija kandidatska lista je na 
izborima u općinskom vijeću za Gradsko vijeće dobila mandat koji se oduzima. 

Ukoliko na listi kandidata političke stranke, koalicije, liste nezavisnih kandidata ili 
grupe vijećnika za lokalne izbore za op ćinsko vijeće, a čija kandidatska lista je na 
izborima u općinskom vijeću za gradske vijećnike dobila mandat koji se oduzima, nema 
kvalificiranog kandidata, delegira se kvalificirani kandidat koji je na lokalnim izborima 
za općinsko vijeće dobio najveći broj glasova, bez obzira na izborni rezultat koji je 
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ostvarila politička stranka ili koalicija odnosno koji je ostvario kao nezavisni kandidat. 
Konačno dobivene rezultate izbora u op ćinskom vijeću za Gradsko vijeće potvrđuje 
Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine, ovjerava da su izbori provedeni u 
skladu s Izbornim zakonom Bosne i Hercegovine, te izdaje uvjerenja gradskim 
vijećnicima kojima su dodijeljeni mandati. 

Ukoliko se nakon provođenja svih navedenih procedura iz ovoga člana ne postigne 
propisana nacionalna zastupljenost gradskih vije ćnika, primjenjuju se dodatne procedure 
propisane Poslovnikom Gradskog vije ća kojima se riješava ovo pitanje. 

Č lan 24. 

Mandat gradskog vije ćnika traje do izbora novog vijećnika u Gradsko vije će. 

Č lan 25. 

Zamjena za gradskog vije ćnika kojem je prestao mandat prije isteka mandata gradskog 
vijećnika, vrši se sa kandidatske liste op ćinskog vijeća na kojoj se nalazio vijećnik kome 
je mandat prestao. 

U slučaju da je lista iz stava 1. ovog člana iscrpljena, odnosno u slučaju da se izborom 
sljedećeg Gradskog vijećnika s te kandidatske liste narušava minimalna zastupljenost 
naroda u Gradskom vije ću, predlagač  kandidatske liste, predlaže dopunsku kandidatsku 
listu općinskom vijeću s općinskim vijećnicima kandidatima za Gradsko vijeće iz reda 
naroda čiju je minimalnu zastupljenost u Gradskom vije ću potrebno ponovno osigurati. 

Ukoliko predlaga č  iz stava 2. ovog člana ne može sačiniti dopunsku listu s 
kvalificiranim kandidatima iz reda op ćinskih vijećnika, za Gradsko vijeće će se delegirati 
općinski vijećnik pripadnik navedenog naroda koji je na lokalnim izborima dobio najve ć i 
broj glasova među kvalificiranim kandidatima, bez obzira na to kojoj stranci, koaliciji ili 
listi nezavisnih kandidata pripada. 

Ukoliko među općinskim vijećnicima nema vijećnika pripadnika navedenog naroda, 
u Gradsko vijeće se delegira kvalificirani kandidat s liste kandidata za op ćinske izbore 
predlagača iz stava 2. ovog člana. 

Ukoliko ni na listi kandidata za op ćinske izbore, predlagača iz stava 2. ovog člana, nije 
zastupljen kvalificirani kandidat, za Gradsko vije će će se delegirati kandidat sa 
kandidatskih lista političkih stranaka ili koalicija koje imaju predstavnike u op ćinskom 
vijeću, a koji je među kvalificiranim kandidatima osvojio najve ći broj glasova građana na 
lokalnim izborima za općinsko vijeće, iako nije općinski vijećnik. 

Ukoliko nije moguće izvršiti izbor gradskog vije ćnika na način iz stava 5. ovoga 
člana, za Gradsko vijeće će se delegirati kvalificirani kandidat na lokalnim izborima za 
općinsko vijeće, koji je među svim kvalificiranim kandidatima dobio najve ći broj 
glasova, bez obzira na to je li politi čka stranka ili koalicija, čiji je kandidat bio na 
lokalnim izborima, zastupljena u op ćinskom vijeću. 
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a) Nadležnosti Gradskog vije ća 

Č lan 26. 

Gradsko vijeće: 
1 donosi Statut Grada Sarajeva, 
2. donosi odluke, druge propise i opće akte i daje njihovo tumačenje, 
3. donosi poslovnik Gradskog vijeća, 
4. bira i razrješava predsjedavaju ćeg Gradskog vije ća, zamjenike 

predsjedavajućeg Gradskog vije ća, članove radnih tijela Gradskog vijeća i 
sekretara Gradskog vije ća, 

5. bira i razrješava Gradona čelnika i zamjenike Gradonačelnika, 
6. donosi budžet Grada Sarajeva i usvaja izvještaj o izvršenju budžeta Grada 

Sarajeva i završni ra čun budžeta Grada Sarajeva na prijedlog Gradona čelnika, 
7. donosi programe razvoja za pojedine djelatnosti za koje je nadležno, 
8. donosi provedbene planove, uključujući zoniranje, 
9. donosi propise o gradskim taksama i na drugi na čin osigurava finansijska 

sredstva, u skladu sa zakonom, 
10. upravlja i raspolaže imovinom Grada Sarajeva, 
11. osniva javna preduze ća i javne ustanove i druga pravna lica za obavljanje 

privrednih, društvenih, komunalnih i drugih djelatnosti od interesa za Grad 
Sarajevo, 

12. raspisuje referendum o pitanjima od interesa za Grad Sarajevo, 
13. raspisuje javni zajam i samodoprinos i odlu čuje o zaduživanju Grada 

Sarajeva, 
14. donosi propis o osnivanju i djelokrugu organa uprave Grada Sarajeva, 
15. daje suglasnost na pravilnik o unutrašnjoj organizaciji organa uprave Grada 

Sarajeva, 
16. vrši poslove drugostepenog organa, koje je Gradona čelnik rješavao na osnovu 

propisa Grada Sarajeva, 
17. donosi propise u izvršavanju prenesenih ovlaštenja, 
18. donosi odluke o priznanjima i nagradama Grada Sarajeva, 
19. vrši i druge poslove utvrđene zakonom i ovim statutom. 

Gradsko vijeće nadzire rad organa uprave Grada Sarajeva i ima pravo ostvariti uvid u 
provođenje svojih odluka, posebno kada se radi o gradskim prihodima i izdacima, te u 
ovu svrhu Gradsko vije će može, na prijedlog jednog od klubova gradskih vije ćnika ili 
jedne četvrtine ukupnog broja gradskih vije ćnika, obrazovati komisiju koja može 
pregledati spise u prostorijama Gradske uprave i o rezultatima izvršenog pregleda 
obavezno podnijeti Gradskom vije ću izvještaj. 

Član 27. 

Gradski vijećnik ima pravo predlagati donošenje propisa iz nadležnosti Gradskog 
vijeća. 
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U pogledu ostalih pitanja, redovan nadzor nad radom Gradske uprave i nad vršenjem 
dužnosti gradona čelnika Grada Sarajeva vrši se ostvarivanjem prava na postavljanje 
pitanja u vezi sa tačkama dnevnog reda i pismenih pitanja. 

Gradonačelnik Grada Sarajeva je obavezan, najkasnije u roku od jednog mjeseca, 
odgovoriti na postavljena pitanja. 

Gradonačelnik Grada Sarajeva će redovno informirati Gradsko vije će o važnim 
pitanj ima. 

b) Predsjedavaju ći i zamjenici Predsjedavaju ćeg 

Č lan 28. 

Gradsko vije će bira predsjedavaju ćeg Gradskog vije ća (u daljnjem tekstu: 
Predsjedavaju ći) i dva zamjenika Predsjedavaju ćeg iz reda gradskih vije ćnika. 

Predsjedavaju ći zastupa Gradsko vije će i saziva i predsjedava sjednicama Gradskog 
vijeća. 

Predsjedavaju ći obavlja svoju dužnost u pravilu profesionalno, a zamjenici 
Predsjedavaju ćeg, u pravilu volonterski, o čemu odlučuje Gradsko vijeće. 

Zamjenici Predsjedavaju ćeg pomažu Predsjedavaju ćem u radu i naizmjeni čno ga 
zamjenjuju u njegovoj odsutnosti. 

Predsjedavajuć i i zamjenici Predsjedavajućeg ne mogu biti iz reda istog naroda. 
Mandat Predsjedavaju ćeg i zamjenika Predsjedavaju ćeg traje do isteka mandata 

gradskog vije ćnika, a mogu biti i ranije razriješeni dvotre ć inskom većinom glasova 
ukupnog broja gradskih vije ćnika, nakon čega se biraju novi Predsjedavaju ć i, odnosno 
zamjenik Predsjedavajućeg. 

Predsjedavaju ćem se na raspolaganje stavljaju neophodno osoblje i materijalna 
sredstva za vršenje dužnosti. 

Predsjedavaju ć i i Gradonačelnik ne mogu biti birani iz reda istog naroda. 

Č lan 29. 

Gradsko vije će postavlja i razrješava sekretara Gradskog vije ća u skladu sa Zakonom o 
državnoj službi u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

c) Prava i dužnosti gradskih vije ćnika 

Član  30. 

Gradski vijećnik vrši svoju dužnost prema slobodnom uvjerenju koje se zasniva na 
dobrobiti Grada Sarajeva, gradskih op ćina i stanovnika Grada Sarajeva. Gradski vije ćnik 
nije vezan bilo kakvim nalozima, uputstvima ili željama. 

Gradski vijećnik odgovara za ustavnost i zakonitost akata koje Gradsko vije će donosi u 
okviru svoje nadležnosti u skladu sa zakonom. 

Gradski vijećnik ima pravo na imunitet u skladu sa zakonom. 
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Č lan 31. 
Gradski vijećnik ne može učestvovati u odlu č ivanju o stvarima u kojima odluka njemu 

lično ili č lanovima uže porodice može donijeti direktnu štetu ili korist. 
Bliže odredbe o sukobu interesa iz stava 1. ovog č lana utvrdit će se poslovnikom 

Gradskog vijeća. 

Č lan 32. 
Gradski vijećnik dužan je čuvati službenu tajnu u stvari koju po svojoj prirodi ili po 

zaključku Gradskog vije ća treba tretirati kao povjerljivu, i dvije godine nakon prestanka 
mandata gradskog vije ćnika. 

Č lan 33. 
Gradski vije ćnik ima pravo na naknadu za rad u Gradskom vije ću, u skladu sa 

odlukom Gradskog vijeća. 
Gradski vijećnik za svoj rad u Gradskom vije ću ima pravo na naknadu troškova, 

odnosno naknadu izgubljene zarade, na osnovu odluke Gradskog vije ća. 

d) Poslovnik Gradskog vije ća 

Član 34. 
Unutrašnja organizacija i na č in rada Gradskog vije ća uređuju se poslovnikom 

Gradskog vije ća. 

e) Glasanje 
Č lan 35. 

Gradsko vijeće donosi odluke već inom glasova ukupnog broja gradskih vije ćnika. 
Statut Grada Sarajeva se donosi dvotre ćinskom već inom glasova ukupnog broja 

gradskih vijećnika. 
Odluka o raspisivanju gradskog referenduma dodnosi se dvotre ćinskom već inom 

ukupnog broja gradskih vije ćnika. 

Č lan 36. 
U Gradskom vijeću u pitanjima od vitalnog nacionalnog interesa odluke se donose 

već inom glasova, uključujući najmanje 4 člana Gradskog vijeća iz reda Bošnjaka, Hrvata 
i Srba i jednog člana iz grupe Ostalih. 

U oblasti stambenih poslova, infrastrukture/javnih službi i upotrebe lokalnog 
zemljišta, pojedine odluke mogu uticati na vitalne nacionalne interese Bošnjaka, Hrvata i 
Srba. U tom slučaju, grupa o kojoj se radi treba prezentirati uvjerljiv dokaz da su njeni 
vitalni nacionalni interesi narušeni. 
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Ukoliko se ne postigne sporazum da li je neka odluka od vitalnog nacionalnog 
interesa, komisija od četiri eminentna č lana će donijeti obavezujuću većinsku odluku o 
tom pitanju, u roku 24 sata. 

Komisija će biti sastavljena od po jednog predstavnika svakog konstitutivnog naroda, 
koje će izabrati hrvatski, srpski i bošnja čki vijećnici u Gradskom vijeću, pojedinačno, na 
početku legislativnog perioda, te od jednog eminentnog suca, kojeg će zajedni čki izabrati 
tri izabrana č lana komisije, u roku od 48 sati nakon njihovog izbora. 

Ukoliko u okviru ovog vremenskog perioda oni ne mogu posti ći sporazum o izboru 
eminentnog suca, Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine će, u roku od 48 narednih 
sati izabrati eminentnog suca. 

f) Radna tijela 

Č lan 37. 
Gradsko vijeće osniva savjete, komisije, odbore i druga radna tijela u svrhu priprema 

odluka iz svog djelokruga. 
Sastav, broj č lanova, djelokrug i način rada tijela iz stava 1. ovog člana utvrđuje se 

poslovnikom, odnosno posebnom odlukom o osnivanju radnog tijela. 

2. Gradonačelnik i zamjenici Gradona čelnika 

a) Gradonačelnik 

Č lan 38. 
Gradonačelnik Grada Sarajeva (daljnjem tekstu: Gradona čelnik) je izvršni organ Grada 

Sarajeva. 
Gradonačelnik predstavlja i zastupa Grad Sarajevo. 
Gradonačelnik odgovara za ustavnost i zakonitost akata koje donosi, odnosno predlaže 

Gradskom vijeću. 

Član 39. 

Gradonačelnik, u obavljanju poslova iz samoupravnog djelokruga Grada Sarajeva, 
nadležan je za: 

1. provođenje gradske politike, predlaganje i izvršavanje gradskih propisa i gradskih 
akata i izvršavanje prenesenih nadležnosti Gradu Sarajevu, 

2. utvrđivanje unutrašnje organizacije Gradske uprave Grada Sarajeva i upravne 
organizacije i donošenje pravilnika o unutrašnjoj organizaciji Gradske uprave 
Grada Sarajeva i upravne organzacije, uz suglasnost Gradskog vije ća i donošenje 
drugih akata iz svoje nadležnosti, 

3. postavljanje državnih službenika i namještenika u skladu sa zakonom, 
4. osiguravanje saradnje državnih službenika sa ombudsmenom, 
5. vršenje nadzora nad gradskim ustanovama i objektima, gradskim preduze ć ima i 

gradskom imovinom, 
6. poticanje saradnje gradskih op ć ina, 
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o v. 
* 

7. predlaganje i izvršavanje budžeta Grada Sarajeva, 
8. prezentiranje i predlaganje Gradskom vije ću politike za mandatni period, 
9. podnošenje izvještaja Gradskom vije ću o ostvarivanju politike Grada Sarajeva i 

svojim aktivnostima, 
Gradonačelnik je odgovoran za zakonito i stru čno obavljanje prenesenih poslova u 

skladu sa zakonom. 

Č lan 40. 

Za Gradonačelnika može biti izabran svaki gra đanin Bosne i Hercegovine koji 
ostvaruje bira čko pravo na području Grada Sarajeva. 

Izbor će se izvršiti na prvoj sjednici Gradskog vije ća na početku svakog novog 
mandata gradskih vije ćnika. 

Gradski vijećnik ima pravo predložiti kandidata za izbor Gradona čelnika. 
Predloženi kandidat mora prije izbora pismeno izjaviti da će prihvatiti izbor. 
Za izbor Gradona čelnika potrebna je ve ćina glasova ukupnog broja gradskih vije ćnika. 

Ukoliko niti jedan predloženi kandidat ne dobije u prvom krugu glasanja potrebnu 
većinu, provodi se uži izbor između dva kandidata koji su dobili najve ć i broj glasova. 
Ukoliko dva kandidata na drugom mjestu dobiju jednak broj glasova, odlu č it će se 
žrijebom koji kandidat ide u novi krug izbora, izuzev ako jedan od kandidata ne odustane. 
Ukoliko u drugom krugu oba kandidata dobiju jednak broj glasova, odlu čuje se žrijebom, 
koji izvlači Predsjedavaju ć i. 

Neposredno nakon izbora izabrani se treba izjasniti da li prihvata izbor.Ukoliko odbije, 
ponovit će se izbori iz reda ostalih kandidata. 

Gradonačelnik može biti smijenjen prije isteka mandata odlukom Gradskog vije ća. 
Prijedlog za smjenjivanje je potrebno da podrži ve ć ina ukupnog broja gradskih vije ćnika. 
Odluka o smjenjivanju donosi se na posebnoj sjednici Gradskog vije ća. Za odluku je 
potrebna dvotre ć inska već ina glasova ukupnog broja gradskih vije ćnika. 

Ukoliko mjesto Gradonačelnika ostane upražnjeno, Gradsko vije će izabrat će novog 
Gradonačelnika u roku od 60 dana. 

b) Zamjenici Gradona čelnika 

Č lan 41. 

Uz Gradonačelnika biraju se dva zamjenika Gradona čelnika. 
Gradonačelnik i zamjenici Gradona čelnika, kao i zamjenici Gradona čelnika međusobno, 
ne mogu biti iz reda istog naroda. 

Zamjenici Gradonačelnika pomažu Gradona čelniku u radu i naizmjeni čno ga 
zamjenjuju u njegovoj odsutnosti. 

U slučaju razrješenja Gradona čelnika, Gradsko vijeće odlučuje o tome koji od 
zamjenika Gradona čelnika vrši dužnost Gradona čelnika do izbora novog. 

Prilikom izbora i smjenjivanja zamjenika Gradona čelnika primjenjuje se isti postupak 
kao pri izboru i smjenjivanju Gradonačelnika. 
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Č lan 42. 

Gradonačelnik stalno izvještava svoje zamjenike o svim teku ćim pitanjima. 
Za sve prijedloge koji se dostavljaju Gradskom vije ću na odluč ivanje potrebni su 

potpisi zamjenika Gradona čelnika. Ova procedura se ne će koristiti kako bi se zadržavao 
rad uprave. Ukoliko zamjenici Gradona čelnika ne stave svoje potpise, jer imaju druga čije 
mišljenje, obavezni su to pismeno obrazložiti u roku od 48 sati (dva radna dana) od 
prijema prijedloga. Tada se prijedlog zajedno s pismeno obrazloženim mišljenjem 
dostavlja Gradskom vije ću na odlučivanje. 

Kod svih važnih odluka, posebno o organizaciji uprave, kod donošenja op ćih 
uputstava o obavljanju službe, kao i kod postavljanja i otpuštanja službenika potrebna je 
saglasnost zamjenika Gradona čelnika. Ako takve saglasnosti nema zamjenici 
Gradonačelnika moraju svoje razli čito mišljenje pismeno obrazložiti u roku od 48 sati 
(dva radna dana) od prijema zahtjeva da daju saglasnost, i predmet se dostavlja 
Gradskom vijeću na odluč ivanje. Zamjenici Gradonačelnika imaju u ovim slučajevima 
pravo rije či u Gradskom vijeću. Zamjenici Gradonačelnika imaju pravo da odlu če šta se 
smatra važnom odlukom u smislu ovog stava. 

U svim slučajevima iz stava 2. i 3., kad se radi o komplikovanim pitanjima, rok se po 
zahtjevu zamjenika Gradona čelnika može produžiti za naredna dva radna dana. Ukoliko 
rok bude propušten, Gradona čelnik i Gradsko vijeće mogu dalje postupati bez potpisa 
odnosno saglasnosti zamjenika Gradona čelnika. 

Ako po prirodi stvari treba donijeti hitne odluke koje ne trpe odlaganja, a nije mogu će 
blagovremeno pribaviti saglasnost zamjenika Gradona čelnika, Gradona čelnik je ovlašten 
da sam donese odluku. Zamjenici Gradona čelnika moraju biti obavješteni o takvoj odluci 
u roku od 48 sati (dva radna dana). 

Ukoliko u ostalim slučajevima treba donijeti neku hitnu odluku koja ne trpi odlaganja, 
Gradonačelnik ima pravo čak i kada su zamjenici Gradona čelnika prisutni i kad postoji 
neslaganje, samostalno i bez odlaganja donijeti odluku. Gradsko vije će se mora 
obavijestiti o takvoj odluci i razli čitom mišljenju zamjenika Gradonačelnika 

c) Mandat i uvo đenje u dužnost 

Č lan 43. 

Mandat Gradona čelnika i zamjenika Gradona čelnika traje koliko i mandat Gradskog 
vijeća. 

Č lan 44. 

Nakon izbora, Gradonačelnik i zamjenik Gradona čelnika uvode se u dužnost na javnoj 
sjednici, polaganjem svečane izjave pred Gradskim vije ćem. 

Po imenovanju se Gradonačelniku i zamjeniku Gradonačelnika uručuje odluka, koju 
potpisuje Predsjedavaju ći . 
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d) Nespojivost funkcija i imunitet 

Č lan 45. 

Nespojive su funkcije Gradonačelnika i zamjenika Gradonačelnika, odnosno status 
državnog službenika i namještenika s funkcijom gradskog vije ćnika. 

Ukoliko gradski ili općinski vijećnik bude izabran za Gradona čelnika ili zamjenika 
Gradonačelnika prestaje mu mandat vije ćnika. 

Č lan 46. 
Kolegij Gradona čelnika, pored Gradonačelnika, č ine zamjenici Gradona čelnika i 

sekretar Gradske uprave Grada Sarajeva. 
Kolegij Gradonačelnika je radno-konsultativno tijelo i raspravlja o pitanjima iz 

djelokruga Gradona čelnika, pitanjima rada Gradske uprave Grada Sarajeva, pitanjima 
koja se odnose na protokolarne aktivnosti, organizovanje posjeta i susreta, kao i o drugim 
pitanjima od značaja za Gradonačelnika i rad i funkcionisanje Gradske uprave Grada 
Saraj eva. 

Pojedinosti o radu Kolegija Gradona čelnika uređuju se poslovnikom koji donosi 
Gradonačelnik. 

3. Gradski savjet 

Č lan 47. 

Gradski savjet je pomo ćno tijelo Gradonačelnika. 
Gradski savjet, pored Gradona čelnika, č ine zamjenici Gradona čelnika, sekretar 

Gradske uprave Grada Sarajeva, pomo ćnici Gradonačelnika, direktor upravne 
organizacije u sastavu Gradske uprave i savjetnici Gradona čelnika. 

Po potrebi njegov sastav se može proširiti sa ekspertima iz pojedinih oblasti. 
Gradski savjet pomaže Gradona čelniku u donošenju, pripremanju i izvršavanju akata 

iz nadležnosti Gradonačelnika i vrši i druge poslove koje odredi Gradona čelnik. 
Pojedinosti o radu Gradskog savjeta ure đuju se poslovnikom koji donosi 

Gradonačelnik. 
Gradskim savjetom rukovodi Gradona čelnik 

4. Gradska uprava 

Član 48. 

Za obavljanje poslova lokalne samouprave i upravnih poslova iz samoupravnog 
djelokruga Grada Sarajeva, kao i prenesenih poslova državne uprave, Gradona čelnik 
organizuje Gradsku upravu Grada Sarajeva (u daljnjem tekstu: Gradska uprava). 

Gradska uprava je jedinstveni gradski organ uprave u kojem djeluju gradske službe za 
upravu i gradska upravna organizacija, a osnivanje i djelokrug se utvr đuju odlukom 
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Gradskog vijeća o organizaciji i djelokrugu Gradske uprave, odnosno samostalnih 
upravnih organizacija, u skladu sa zakonom. 

Član 49. 

Gradskom upravom neposredno rukovodi Gradona čelnik, a pomoćnici 
Gradonačelnika, kao rukovode ć i državni službenici, neposredno rukovode službama 
Gradske uprave, u okviru smjernica koje daje Gradona čelnik. 

Gradonačelnik postavlja rukovode će državne službenike u Gradskoj upravi, u skladu 
sa zakonom, tako da konstitutivni narodi imaju garantirani minimum od 15% do 20% 
ovih mjesta, a na nižim nivoima, raspodjela radnih mjesta uređuje se na proporcionalan 
način, kojim se osigurava poseban multietni čki karakter Grada Sarajeva i u njegovoj 
administraciji. 

Član 50. 
Gradonačelnik Gradsku upravu organizira tako da djeluje ekonomi čno i efikasno, stara 

se o urednom obavljanju poslova i izvršava raspore đivanje državnih službenika i 
namještenika po službama, u skladu sa zakonom i nadležnostima propisanim ovim 
statutom. 

Gradonačelnik može pojedinim službama Gradske uprave, dodijeliti dodatne zadatke, 
u skladu sa zakonom. 

b) Javnost rada organa Grada Sarajeva 

Član 51. 

Rad organa Grada Sarajeva je javan i njihova dužnost je pravovremeno, istinito, 
potpuno i objektivno informisanje javnosti o svom radu, u skladu sa zakonom. 

Javnost rada organa Grada Sarajeva obezbje đuje se putem redovnog saopštavanja 
informacija štampanim i elektronskim medijima javnog informiranja, održavanjem 
konferencija za štampu, izradom brošura i materijala informativnog karaktera, kao  i 
drugim pogodnim sredstvima i na činima javnog obavještavanja. 

Objavljivanje određenih informacija može se uskratiti samo izuzetno i to kada je to 
predviđeno zakonom. 

Č lan 52. 

Sjednice Gradskog vije ća su javne i pravovremeno se javno najavljuju u odgovaraju ćoj 
formi. 

Sjednicama Gradskog vije ća mogu prisustvovati organizacije i udruženja, kao i gra đani 
na način i pod uvjetima propisanim Poslovnikom Gradskog vije ća u skladu sa Zakonom. 

Gradsko vijeće može odluč iti da se njegove sjednice prenose putem elektronskih 
medija. 
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Gradsko vijeće može isključ iti javnost prilikom raspravljanja o pojedinom pitanju, i o 
ì>4'  tom pitanju raspravljati i odluč ivati na zatvorenoj sjednici, a rezultat se saopštava na 

javnoj sjednici. 
Pojedinosti o pitanjima iz stava 1, 2, 3. i 4. ovog č lana uređuju se Poslovnikom 

Gradskog vije ć a. 

c) Odnos Gradskog vije ća  i  Gradonačelnika 

Č lan  53. 

Međusobni odnosi Gradskog vije ća i Gradona čelnika temelje se na na čelima 
međusobnog uvažavanja i saradnje, uz pojedina čnu odgovornost za ostvarivanje vlastite 
nadležnosti i zajedničku odgovornost za funkcioniranje Grada Sarajeva. 

Č lan  54. 

Gradonačelnik je dužan dostaviti prijedlog budžeta Gradskom vije ću u roku 
propisanom budžetskim kalendarom. 

Gradsko vijeće odnosno Gradonačelnik, može u roku od tri dana nakon donošenja 
odluke, zatražiti da Gradona čelnik odnosno Gradsko vije će preispita odluku ili akt koji 
smatra neustavnim ili nezakonitim. 

U slučaju iz stava (2) ovoga č lana nadležno tijelo dužno je preispitati svoju odluku, 
odnosno akt u roku od 30 dana i izvjestiti Gradsko vije će odnosno Gradonačelnika o 
svojoj odluci, do kada se taj akt ne će izvršiti. 

Kada Gradsko vije će, odnosno Gradonačelnik, potvrdi svoju odluku, odnosno akt, 
Gradonačelnik odnosno Gradsko vije će može u roku od 15 dana pokrenuti postupak 
preispitivanja odluke odnosno akta pred nadležnim tijelom u skladu sa ustavom  i 
zakonom. 

Č lan  55. 

Gradsko vijeće odnosno Gradonačelnik, može u roku od 3 dana nakon donošenja 
odluke, zatražiti da Gradona čelnik, odnosno Gradsko vije će preispita odluku ili akt koji 
smatra štetnim po Grad Sarajevo, a č ije izvršenje može proizvesti nepopravljivu štetu po 
interese ili imovinu Grada Sarajeva. 

Organ koji je donio odluku preispitat će je u roku od 15 dana, a do tada se ta odluke ne 
primj enj uj e. 

Č lan  56. 

Gradonačelnik je dužan redovito informisati Gradsko vije će o ostvarivanju politike 
Grada Sarajeva u skladu sa zakonom, programom rada Gradskog vije ća, gradskim 
propisima i zaključcima Gradskog vijeća, te pismeno odgovoriti na vije ćnička pitanja i 
inicijative najkasnije u roku od 30 dana od dana postavljanja vije ćničkog pitanja odnosno 
upućivanja inicijative. 
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Č lan 57. 

Gradsko vijeće je dužno razmotriti prijedlog odluke odnosno informacije koje podnese 
Gradonačelnik i o tome se izjasniti u roku od najduže 45 dana, osim u izuzetnim 
slučajevima što se uređuje Poslovnikom Gradskog vijeća. 

V- NEPOSREDNO UČESTVOVANJE GRAĐANA U ODLUČ IVANJU 

Č lan 58. 

Građanima Grada Sarajeva obezbjeđuje se, kao pravo na ostvarivanje lokalne 
samouprave, pravo na neposredno u čestvovanje u odlučivanju o pitanjima iz nadležnosti 
Grada Sarajeva, u skladu sa zakonom, ovim statutom i drugim aktima Grada Sarajeva. 

Organi Grada Sarajeva dužni su da u svom djelovanju podsti ču raznovrsne metode 
unaprjeđivanja komunikacije sa građanima i sagledavanja efekata odluka koje donose, te 
da preduzimaju mjere za prepoznavanje zajedni čkih interesa već ine građana i interesa 
specifi čnih grupa građana, a što je preduslov za obezbje đivanje uspješnog podsticanja 
građana na neposredno u čestvovanje u odluč ivanju. 

Č lan 59. 

Građani neposredno u čestvuju u odlučivanju o pitanjima iz nadležnosti Grada Sarajeva 
putem gradskog referenduma, mjesnog zbora gra đana, građanske inicijative, javne 
rasprave i drugih oblika neposrednog izjašnjavanja gra đana. 

1. Referendum 

Č lan 60. 

Gradsko vije će može odlučiti da raspiše gradski referendum radi neposrednog 
izjašnjavanja građana o svakom pitanju iz svoje nadležnosti, u skladu sa zakonom i ovim 
statutom. 

Odluku o raspisivanju gradskog referenduma Gradsko vije će donosi dvotre ć inskom 
većinom od ukupnog broja vije ćnika. 

Član 61. 

Prijedlog za raspisivanje gradskog referenduma može podnijeti najmanje jedna tre ćina 
gradskih vijećnika, Gradonačelnik ili jedna od općina koje č ine Grad Sarajevo. 

Č lan 62. 

Odlukom Gradskog vije ća o raspisivanju gradskog referenduma odre đuju se pitanja o 
kojima se građani trebaju izjasniti, dan i na č in održavanja referenduma, te podru čje na 
kome će se referendum provesti. 
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Gradsko vije će imenuje komisiju za provođenje referenduma koja obavlja sve zadatake 
provođenja referenduma, uklju čujuć i i određ ivanje upisnih mjesta na podru čju na kome 
će se građani izjašnjavati. 

Č lan 63. 
Referendum se smatra uspjelim ako je na referendum izašla nadpolovi čna većina 

građana koji su upisani u biračke spiskove na području Grada Sarajeva. 
Odluka na referendumu je donijeta ako je za nju glasala nadpolovi čna već ina izašlih 

birača upisanih u biračke spiskove na području Grada Sarajeva. 
Odluka donesena na gradskom referendumu obavezna je za Gradsko vije će i građane. 

2.  Mjesni  zbor građana 

Č lan  64. 

Na mjesnom zboru građani mogu raspravljati o svim pitanjima iz samoupravnog 
djelokruga Grada Sarajeva, predlagati na čin rješavanja određenog pitanja, odnosno 
donošenje akata iz djelokruga Gradskog vije ća. 

Č lan  65. 

Građani imaju pravo podnositi inicijative za donošenje odre đenog akta ili rješavanje 
određenog pitanja iz djelokruga Grada Sarajeva. 

Za pokretanje građanske inicijative potrebno je obezbijediti 5% potpisa gra đana, s 
njihovim jedinstvenim mati čnim brojem, koji su upisani u biračke spiskove na podru čju 
Grada Sarajeva. 

O urednosti podnijete inicijative mišljenje daje Komisija za Statut i akta, a o inicijativi 
se izjašnjava Gradsko vije će u roku od 60 dana, od podnošenja inicijative. 

Č lan  66. 

Gradsko vijeće omogućuje prisustvo predstavnika podnosioca inicijative na sjednici 
Gradskog vijeća na kojoj se inicijativa razmatra. 

O građanskoj inicijativi Gradsko vije će odlučuje zaključkom o prihvatanju ili ne 
prihvatanju građanske inicijative. 

Kada Gradsko vijeće donese zaključak o prihvatanju inicijative, odre đuje zadatke i 
nadležne organe za njenu realizaciju. 

2. Javna rasprava 

Č lan  67. 

Organi Grada Sarajeva obezbjeđuju provođenje javne rasprave o: nacrtu Statuta Grada 
Sarajeva, nacrtu odluke o usvajanju budžeta Grada Sarajeva, nacrtu propisa iz oblasti 
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prostornog uređenja, prostornog i urbanisti čkog plana, nacrtu plana razvoja Grada 
Sarajeva, kao  i  drugim pitanjima za koje Gradsko vije će odluč i da se provede javna 
rasprava. 

Postupak provođenja javne rasprave uređuje se Poslovnikom Gradskog vije ća i drugim 
aktima organa Grada koji organiziraju javnu raspravu. 

4. Drugi oblici neposrednog  izjašnjavanja gra đana 

Č lan  68. 

Organi Grada Sarajeva dužni su omogu ć iti građanima i pravnim licima podnošenje 
podnesaka i pritužbi na svoj rad, kao i na rad njihovih institucija i tijela, te na nepravilan 
odnos zaposlenih u tim tijelima, kada im se obra ćaju radi ostvarivanja svojih prava i 
interesa ili izvršavanja svojih građanskih dužnosti. 

5. Podnesci 

Č lan  69. 

Podnesak se dostavlja Gradskom vije ću ili Gradonačelniku u pisanoj formi i mora biti 
uredno potpisan od strane podnosioca. 

Organ, odmah, a najkasnije u roku od pet dana od dana prijema podneska dužan je 
preko nadležnih službi ili tijela, prikupiti potrebne podatke i obavještenja ili druge vidove 
relevantnih saznanja neophodnih za odlu čivanje o dostavljenom podnesku. 

Odluku o prijedlogu i prigovoru sadržanom u podnesku nadležni organ donosi u roku 
propisanom zakonom. 

VI — FINANSIRANJE  I  IMOVINA GRADA SARAJEVA 

1. Prihodi Grada Sarajeva 

Č lan  70. 

Gradu Sarajevu pripadaju prihodi za obavljanje dužnosti i ovlaštenja, u skladu sa 
zakonom i propisom Kantona. 

Prihodi Grada Sarajeva su: 
iz budžeta Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine i Kantona 
Sarajevo, kao i naknada troškova iz budžeta Kantona Sarajevo za obavljanje 
poslova kantonalne uprave koji su preneseni na Grad Sarajevo, 
prihodi iz dijela poreza Kantona Sarajevo, 
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gradski porezi i takse, čije stope, u granicama odre đenim zakonom, utvrđuje 
samostalno, 
prihodi od nepokretnih i pokretnih stvari u vlasništvu Grada Sarajeva, 
prihodi od preduzeća i drugih pravnih lica u vlasništvu Grada Sarajeva, kao i 
prihodi od koncesija koje odobrava Grad Sarajevo, 
prihodi od prodaje pokretnih i nepokretnih stvari u vlasništvu Grada Sarajeva, 
pokloni, nasljedstva i legati, 
pomoć , donacije, zajam, kredit i samodoprinos, 

-  drugi prihodi utvrđeni zakonom i aktima Gradskog vije ća, u skladu sa zakonom. 
Radi zadovoljavanja potreba gra đana, sredstva se mogu prikupljati na osnovu 

neposrednog izjašnjavanja građana, u skladu sa zakonom, odnosno ovim statutom. 

Č lan 71. 

Grad Sarajevo samostalno raspolaže prihodima koji mu pripadaju i može se zaduživati 
i zaključivati ugovore o kreditu, o čemu odlučuje Gradsko vijeće, u skladu sa zakonom. 

2. Budžet Grada  Sarajeva 

Č lan 72. 

Grad Sarajevo ima budžet, u kome se iskazuju prihodi i rashodi. 
Budžet se izrađuje na način predviđen zakonom i donosi se za jednu kalendarsku 

godinu. 
Po isteku godine za koju je budžet donesen sastavlja se završni ra čun i izvještaj o 

izvršenju budžeta. 
Ukoliko se godišnji budžet za narednu godinu ne može donijeti prije po četka godine za 

koju se donosi, vodi se privremeno finansiranje, i to najduže za period od tri mjeseca. 
Odluku o privremenom finansiranju donosi Gradsko vije će, u skladu sa zakonom. 
Gradsko vijeće većinom od ukupnog broja gradskih vije ćnika usvaja budžet u roku 

predviđenom budžetskim kalendarom. 
Do usvajanja budžeta, najduže 90 dana nakon po četka budžetske godine za koju se 

budžet usvaja, financiranje Grada Sarajeva ne može biti ve će od realizacije budžeta za isti 
period prethodne godine, umanjenom za kapitalne investicije, izuzevši kapitalne 
investicije čija se realizacija nastavlja u teku ćoj godini. 

Ukoliko Gradsko vijeće ne usvoji budžet u roku od 90 dana od po četka budžetske 
godine, Gradonačelnik proglašava budžet. 

Budžet stupa na snagu nakon objavljivanja u „Službenim novinama Kantona 
Sarajevo". 

Ukoliko Gradona čelnik, Gradsko vijeće ili jedna trećina ukupnog broja gradskih 
vijećnika smatraju da usvojeni budžet u određenoj poziciji može ugroziti funkcioniranje 
Grada Sarajeva, mogu u roku od sedam dana tražiti arbitražu. 

Arbitražu iz stava 10. ovoga člana će u roku od mjesec dana vršiti tijelo koje će 
formirati Federalno ministarstvo finansija čiji je nalaz obavezujuć i. 
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Arbitražno tijelo činit će predstavnici Federalnog ministarstva finansija, Kantonalnog 
ministarstva finansija, Gradskog vijeća i Gradonačelnika, nezavisni eksperti iz oblasti 
finansija i predstavnik Saveza op ćina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine. 

Do donošenja arbitražne odluke budžet se izvršava. 

3. Imovina Grada Sarajeva 

Č lan 73. 

Imovinu Grada Sarajeva čine pokretna i nepokretna imovina, a imovinom se smatraju 
stvari, prava i nov čana sredstva ste čena kupovinom ili na drugi način u skladu sa 
zakonom. 

Nosilac prava raspolaganja imovinom Grada Sarajeva je Gradsko vije će. 
Imovinom u vlasništvu Grada Sarajeva mora se upravljati u skladu sa zakonom i 

drugim propisima, te u interesu lokalnog stanovništva s pažnjom dobrog doma ćina. 
Postupak utvrđivanja i prenosa vlasništva i rješavanja me đusobnih potraživanja u vezi 

s prenosom vlasništva, kao i druga vlasni čka potraživanja uređuju se zakonom. 
Evidencija gradske imovine vrši se u skladu sa zakonom o raspodjeli imovine izme đu 

Kantona Sarajevo, Grada Sarajeva i op ćina, na način koji omogućuje Gradu Sarajevu 
obavljanje njegovih nadležnosti. 

VII-PROPISI I DRUGI OPĆI AKTI 

1.Propisi i drugi op ći akti Gradskog vijeća 

Č lan 74. 

Gradsko vijeće donosi: Statut Grada Sarajeva, poslovnik Gradskog vije ća, godišnji 
program rada Gradskog vije ća i Budžet, platformu, strategiju, planski akt, program, 
preporuku, smjernicu, deklaraciju, rezoluciju i izjavu, odluku, izvještaj, informaciju i 
zaključak (u daljnjem tekstu: akt) i druge akte iz nadležnosti Gradskog vije ća Grada 
Sarajeva u skladu sa zakonom. 

Poslovnikom Gradskog vijeća bliže se utvrđuju sadržaj i način pripremanja i donošenja 
gradskih propisa i drugih akata Grada Sarajeva i na čin njihovog objavljivanja. 

Propisi i svi akti organa Grada Sarajeva moraju biti u saglasnosti sa ustavom i 
zakonom. 

Propisi i opći akti organa Grada Sarajeva objavljuju se u "Službenim novinama 
Kantona Sarajevo". 

Č lan 75. 

Gradonačelnik osigurava izvršenje akata iz člana 74. ovog statuta, na na čin i u 
postupku propisanom zakonom i ovim statutom. 
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2. Opći i pojedina čni akti Gradona čelnika 

Č lan 76. 

Gradonačelnik, u izvršavanju akata iz samoupravnog djelokruga Grada Sarajeva, 
donosi pravilnik kao provedbeni propis; uputstvo, instrukciju i naredbu kao op ći akt; te 
pojedinačni akt koji se odnosi na upravno rješavanje i rješavanje o pravima i dužnostima 
državnog službenika i namještenika iz radnog odnosa. 

Protiv upravnog akta Gradona čelnika donesenog u prvom stepenu, na osnovu Statuta 
ili propisa Gradskog vijeća, u okviru isključivih prava i dužnosti Grada Sarajeva, u 
upravnom postupku u drugom stepenu, rješava nadležno tijelo koje obrazuje Gradsko 
vijeće. 

Provedbeni propisi i op ć i akti Gradonačelnika, te pojedina čni akti izuzev pojedina čnih 
akata koji se donose u upravnom postupku i pojedina čnih akata koji se odnose na 
upravno rješavanje o pravima i dužnostima državnih službenika i namještenika, 
objavljuju se u „Službenim novinama Kantona Sarajevo", a akti doneseni na osnovi 
zakona Federacije Bosne i Hercegovine u „Službenim novinama Federacije Bosne i 
Hercegovine". 

Č lan 77. 

Gradonačelnik, u prenesenim poslovima drugih nivoa vlasti, rješava u upravnim 
stvarima u prvom stepenu. 

VIII  -  NADZOR I ZAŠTITA PRAVA NA LOKALNU SAMOUPRAVU 

1. Nadzor 

Č lan 78. 

Nadzor nad zakonitosti rada organa Grada Sarajeva obavlja se na na č in i po postupku 
predviđenim ustavom i zakonom. 

Nadzor iz stava (1) ovog č lana provodi se shodno načinu i postupku utvrđenim 
zakonom kojim se uređuje kantonalna uprava. 

Nadzor nad radom organa Grada Sarajeva obavlja se na na čin koji osigurava da 
intervencija nadležnog organa bude u granicama kojima se štite prava i dužnosti Grada 
utvrđene ovim statutom. 

2. Zaštita prava na lokalnu samoupravu 

Č lan 79. 

Radi ostvarivanja ustavom, zakonom i ovim statutom utvr đenih prava, osigurava se 
zaštita prava gra đana na lokalnu samoupravu. 

22 



% 
CB 	

Zaštita prava građana na lokalnu samoupravu obuhvata naro č ito: 
- prava građana da putem referenduma i drugih oblika odlu čivanja li čnim 

izjašnjavanjem i preko slobodno izabranih predstavnika odlu čuju o poslovima 
lokalnog značaja, 

- pravo građana na samoorganizovanje, 
- prava građana da budu konsultovani o svim pitanjima kada se zakonom ure đuju 

pitanja kojima se regulišu prava i obaveze Grada Sarajeva, 
- prava građana da na zborovima građana razmatraju i daju mišljenja u slu čajevima 

kada Kanton, odnosno op ć ine žele prenijeti pojedine poslove Gradu Sarajevu iz 
okvira svoje nadležnosti. 

Grad Sarajevo može pokrenuti postupak za zaštitu lokalne samouprave odnosno 
ocjenu ustavnosti zakona i drugih propisa koji ograni čavaju lokalnu samoupravu iz 
nadležnosti Grada Sarajeva, u skladu sa zakonom. 

IX-UPRAVNI NADZOR 

Č lan 80. 

Upravni nadzor nad aktivnostima organa Grada Sarajeva vrše nadležni Federalni i 
Kantonalni organi u okviru svojih odgovaraju ćih područja nadležnosti. 

Upravni nadzor ne ograni čava pravo organa Grada Sarajeva da samostalno i u skladu 
sa zakonom upravljaju javnim poslovima koji spadaju u djelokrug njihovih vlastitih 
nadležnosti. 

Č lan 81. 

Upravni nadzor se ostvaruje vršenjem nadzora nad provedbom zakona i drugih propisa 
kao i zakonitim postupanjem organa Grada Sarajeva i pravnih lica sa javnim ovlaštenjima 
u obavljanju poslova iz njihove nadležnosti. 

Upravni nadzor obuhvata: 
nadzor nad zakonitoš ću upravnih i drugih akata koje donose organi Grada 
Sarajeva, a kojima rješavaju u upravnim stvarima u upravnom postupku, 
nadzor koji organi Grada Sarajeva vrše nad zakonitoš ću upravnih i drugih akata 
donesenih od strane pravnih lica sa javnim ovlaštenjima u odnosu na rješavanje o 
pravima i obavezama građana i pravnih lica prenesenim zakonom ili odlukom 
Gradskog vije ća, 
inspekcijski nadzor koji vrše organi Grada Sarajeva na na čin da ostvaruju 
neposredan uvid u zakonitost rada, poslovanja i postupanja pravnih lica i gra đana 
te poduzimaju upravne i druge mjere za koje su ovlašteni zakonom i drugim 
propisima, odnosno propisom Gradskog vije ća. 

Č lan 82. 

Jačanjem transparentnosti rada organa Grada Sarajeva, obaveznom saradnjom sa 
Ombudsmenom Bosne i Hercegovine i svim posmatra čkim tijelima za ljudska prava, 
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javnom prirodom finansijskih odluka i ja čanjem unutrašnjih mehanizama nadzora u 
oblasti finansija putem interne kontrole i interne revizije u skladu sa zakonom, razvija se 
sistem nadzora koji ne ugrožava efikasnost rada organa uprave, a reducira upravni 
nadzor. 

Č lan 83. 

Organi Grada Sarajeva su odgovorni za prioritetnu i potpunu provedbu privremenih 
mjera i sudskih odluka koje sud donese u okviru svoje nadležnosti u vezi sa nadzorom 
nad radom organa Grada Sarajeva. 

X — SARADNJA I UDRUŽIVANJE 

1. Saradnja Grada Sarajeva i gradskih op ćina 

Č lan 84. 

Grad Sarajevo i op ć ine koje čine Grad Sarajevo će u obavljanju svojih dužnosti 
međusobno sarađivati radi obavljanja poslova od zajedni čkog interesa, u skladu sa 
ustavom, zakonom i ovim statutom. 

O oblicima i nač inu saradnje iz stava 1. ovog člana zaključuje se sporazum, o čemu 
odlučuje Gradsko vijeće. 

2. Saradnja sa op ćinama izvan Grada Sarajeva 

Č lan 85. 

Da bi se osiguralo pravilno funkcionisanje javnih gradskih službi i preduze ća koja u 
velikoj mjeri obuhvataju i objekte locirane na izvangradskim op ć inama, općine izvan 
Grada Sarajeva će biti obavezane zakonskim odredbama da ne će sprječavati ili se uplitati 
u rad ovih gradskih službi i preduze ća. Ovo se odnosi na javne službe koje se bave 
vodosnabdijevanjem, kanalizacijom, javnim saobra ćajem i drugim javnim službama. 

Grad Sarajevo se obavezuje da snabdijeva susjedne op ć ine takvim uslugama, prema 
postignutom dogovoru. Op ć ine će učestvovati u finansiranju ovih usluga tako da 
participiraju u njihovom finansiranju srazmjerno troškovima izvršenih usluga. 

3. Savez općina i gradova 

Član 86. 

Grad Sarajevo se može udruživati u savez op ćina i gradova, u skladu sa zakonom. 
Odluku o udruživanju Grada Sarajeva u savez op ć ina i gradova donosi Gradsko vije će, 

samostalno ili na prijedlog Gradona čelnika. 
Odlukom o udruživanju utvrđuju se ciljevi udruživanja, način ostvarivanja tih ciljeva u 

savezu općina i gradova i druga pitanja od zna čaja za rad u zajednici op ć ina i gradova. 
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4. Međunarodna udruženja lokalnih zajednica 

Č lan 87. 

Grad Sarajevo može pristupiti međunarodnim udruženjima lokalnih zajednica i 
sarađivati s odgovaraju ćim lokalnim jedinicama drugih država, u skladu sa zakonom. 

Odluku o pristupanju udruženjima, odnosno ostvarivanju saradnje iz prethodnog stava 
donosi Gradsko vijeće. 

5. Odnos i suradnja državnih, entitetskih i kantonalnih vlasti i organa Grada 
Saraj eva 

Č lan 88. 

U vršenju vlasti i ostvarivanja prava i dužnosti gra đana, Kantonalne vlasti i organi 
Grada Sarajeva djeluju zajedni čki na partnerskim osnovama, izuzev u oblasti 
administrativnog nadzora koji veže Federalne i Kantonalne vlasti u pogledu rada organa 
Grada Sarajeva. 

Grad Sarajevo može Federalnim, odnosno Kantonalnim vlastima na razmatranje 
upućivati inicijative, prijedloge i sugestije. 

Č lan 89. 

U vršenju povjerenih ovlasti, organi Grada Sarajeva primjenjuju sve upute i smjernice 
koje dobiju od Državnih, Federalnih i Kantonalnih vlasti. 

Č lan 90. 

Organi Grada Sarajeva imaju pravo vršenja prenesenih nadležnosti prilagoditi lokalnim 
uslovima, kada to predviđa zakon ili kada ih za to ovlaste nadležne Državne, Federalne ili 
Kantonalne vlasti. 

XI— NAČIN PROMJENE STATUTA 

Član 91. 

Prijedlog za promjenu Statuta Grada Sarajeva može podnijeti jedna tre ćina od 
ukupnog broja gradskih vijećnika, odnosno Gradonačelnik. Prijedlog mora biti 
obrazložen, a podnosi se predsjedavaju ćem Gradskog vijeća. 

Prijedlog za promjenu Statuta Grada Sarajeva razmatra se na sjednici Gradskog vije ća. 
Gradsko vijeće može raspisati referendum za promjenu Statuta Grada Sarajeva. 
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Č lan 92. 

Ukoliko Gradskom vije ću bude dostavljena inicijativa za promjenu Statuta Grada 
Sarajeva od op ć ine van podru čja Grada Sarajeva, kojom se predlaže ulazak op ć ine u 
sastav Grada Sarajeva, Gradsko vije će će, ukoliko podrži inicijativu, o tome obavjestiti 
Skupštinu Kantona Sarajevo. 

Č lan 93. 

Promjena Statuta Grada Sarajeva, odnosno autenti čno tumačenje Statuta Grada 
Sarajeva usvaja se dvotre ć inskom većinom glasova ukupnog broja gradskih vije ćnika. 

Č lan 94. 

Ukoliko se izmjene Statuta Grada Sarajeva odnose na članove 8, 16, 18, 22, 23, 25, 26, 
36, 41, 42, 49 i 92. ovog Statuta, pojedina čno, one se smatraju usvojenim ukoliko za njih 
glasaju dvije tre ć ine od ukupnog broja gradskih vijećnika, uključujući najmanje po četiri 
gradska vije ćnika iz reda Bošnjaka, Hrvata, Srba i jednog iz grupe Ostalih. 

Č lan 95. 

Poslovnikom Gradskog vije ća bliže se razrađuje postupak promjene, odnosno 
autenti čnog tumačenja Statuta Grada Sarajeva. 

XII— PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Č lan 96. 
Gradske opć ine su dužne uskladiti Statute op ćina sa ovim Statutom u roku od 60 dana 

od dana objavljivanja ovog statuta. 

Član 97. 

Gramatička terminologija korištenja muškog i ženskog roda u ovom Statutu 
podrazumijeva uključivanje oba roda. 

Č lan 98. 

Prečišćeni tekst Statuta stupa na snagu i primjenjuje se od dana objavljivanja u 
"Službenim novinama Kantona Sarajevo"  . 
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